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ASOCIACIONES Y GRUPOS ESPAÑOLES DESDE 
1950 EN DOS PAÍSES DEL CONO SUR: 

¿REDES DE ACTUACIÓN Y DE INFORMACIÓN 
DE LOS MIGRANTES?

EĒĒĆēĚĊđđĊ SĎĒĔē

RĊĘĚĒĊē
 La tradición migratoria de españoles a países hispanoamericanosǡ así como el grado de desaǦ
rrollo alcanzado por España desde los años ͕ ͔͜͝ǡ ha hecho que no se considere a esa comunidad como 
a los demás grupos migratoriosǤ Por varios motivos se integran mejor a las sociedades de acogida y no 
constituyen una fuente de preocupación para las autoridades de dichos países ni tampoco despiertan 
el interés de numerosos investigadoresǤ Sin embargoǡ representan un porcentaje relativamente imǦ
portante de la población y muchosǡ desde el siglo XIXǡ conservanǡ a través de estructuras propiasǡ unos 
cuantos rasgos que combinan con la vida en su segunda patriaǤ

 Las primeras conclusiones del estudio realizado en Uruguay en ͖͔͕͗ǡ presentan modos de orǦ
ganización distintos entre españoles llegados durante las dos últimas grandes olas de emigración a los 
países del Cono Surǡ la de los años ͕͙͔͝Ǧ͚͔ y la que conocemos desde ͖͔͔͜Ǥ Una primera diferencia 
se opera a nivel de las relaciones con su tierra de origenǡ pero es probable que esa distinción se maniǦ
Ƥeste aún más en el papel de asociaciones que parecen constituir verdaderas redes de actuación y de 
información de los migrantesǡ no sólo en los países de acogida sino también entre las comunidades 
presentes en dos países de la regiónǡ Argentina y UruguayǤ

PĆđĆćėĆĘ ĈđĆěĊǣ  
Emigración española ȁ Argentina y Uruguay ȁ Asociaciones ȁ Redes de actuación y de información

AćĘęėĆĈę
 The tradition of Spanish migration to Latin American countriesǡ and the degree of developǦ
ment reached by Spain since the ͕͔͜͝ǯsǡ are both causes for this community not to be considered like 
the other migrant groupsǤ For various reasons they integrate better to the host societiesǤ They are not 
a source of concern for their authorities and do not arouse the interest of many researchersǤ HoweǦ
verǡ they represent a relatively large percentage of the population and many have preserved features 
Ǧsince the nineteenth centuryǦ that combine with life in their second homelandǡ through their own 
structures.

 The Ƥrst conclusions of the study led in Uruguay in ͖͔͕͗ǡ show diơerent methods of organizaǦ
tion among the Spanish who arrived during the last two major waves of emigration to countries of the 
Southern Coneǣ the one in the͕͙͔͝ǯsǦ͕͚͔͝ǯs and the one we know since ͖͔͔͜Ǥ One diơerence is about 
the relationship they have with their homelandǡ but it is likely that this distinction is even more maniǦ
fested with the role of associations that appear to constitute real networks of action and information 
for migrantsǡ not only in host countries but also among the communities present in two countries of 
the regionǣ Argentina and UruguayǤ

KĊĞĜĔėĉĘǣ 
Spanish migration ȁ Argentina and Uruguay ȁ Associations ȁ Networks of action and information
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AĘĔĈĎĆĈĎĔēĊĘ Ğ ČėĚĕĔĘ ĊĘĕĆŕĔđĊĘ ĉĊĘĉĊ ͕͙͔͝ Ċē ĉĔĘ ĕĆŃĘĊĘ ĉĊđ CĔēĔ SĚėǣ ǬėĊĉĊĘ ĉĊ 
ĎēċĔėĒĆĈĎŘē Ğ ĉĊ ĆĈęĚĆĈĎŘē ĉĊ đĔĘ ĒĎČėĆēęĊĘǫ

 El Artículo ͕͕ del Estatuto de la Ciudadanía Española en el Exteriorǡ 
Ley ͔͘Ȁ͖͔͔͚ǡ agradece ǲel importante papel desempeñado por los 
centros y asociaciones de emigrantesǡ en ocasiones corrector de 
la carencia públicaǤ El movimiento asociativoǡ creado por los espaǦ
ñoles en los países de acogidaǡ con el objetivo fundamental de la 
asistencia y socorro mutuoǡ constituye hoy en día un instrumento 
vertebrador de las comunidades de españoles en el exteriorǡ imǦ
prescindible para canalizar y materializar las actuaciones de apoyo y 
atención desarrolladas por las distintas Administraciones públicas a 
favor de los españoles en el exterior y de los retornadosǳ1

 A pesar de que las raíces españolas sean para numerosos latinoamericanos una caracǦ
terística bastante habitualǡ la comunidad de españoles residentes en el exteriorǡ por su forma 
de agruparse en asociacionesǡ crear centros y establecer medidas a favor de la integración de 
sus compatriotasǡ representaǡ todavía en el siglo XXIǡ un grupo migratorio originalǤ Las olas de 
migración de Ƥnales del siglo XIX hasta ͕͔͘͝ǡ la de los años ͕͙͔͝Ǧ͚͔ y la que tiene lugar desde 
͖͔͔͜ǡ han llevado a muchos españoles a países del Cono Surǡ en particular a Argentina y UruǦ
guayǤ El apego a la tierra de origen y el mantenimiento de relaciones estrechas con Españaǡ les 
empujan a preservar rasgos y costumbresǡ tanto nacionales como regionalesǡ una identidad 
que saben combinar con la de su segunda patria donde desarrollan sus actividades y a la cual 
restringenǡ en generalǡ sus medios de difusiónǤ Es posible que la nueva generaciónǡ fruto de 
la crisis económitación Ǧtanto a la conƤguración misma de la comunidad como a las redes de 
ayuda mutua instauradas por emigrantes de otras épocasǦ y desempeñe un papel en la ampliaǦ
ción del espacio de intercambiosǡ actuaciones e informaciones de los residentes españoles en 
el exteriorǤ

IǤ Uē ČėĚĕĔ ĒĎČėĆęĔėĎĔ ĔėĎČĎēĆđ

 La tradición migratoria de los españoles desde hace varios siglos a países de Américaǡ 
en particular a los del Cono Surǡ así como el desarrollo social y económico alcanzado desde 
el Ƥnal de la dictadura de Franco en ͕͙͛͝ y la entrada de España en la Comunidad Europea en 
͕͚͜͝ǡ han hecho que no se considere a ese colectivo como a los demás grupos migratoriosǤ Si 
la llegada de inmigrantes desde países pobres o en vía de desarrolloǡ como Boliviaǡ Ecuador 
o Perúǡ despierta el interés de las sociedades de acogidaǡ los españolesǡ seguramente por 
motivos culturalesǡ de educaciónǡ económicos o socialesǡ han dejado de ser fuentes de preoǦ
cupación y de estudios recientesǤ Los investigadores se centran más en los conquistadoresǡ 
los colonos y los exiliados del período postǦGuerra civil es decirǡ hasta Ƥnales de los años cinǦ
cuentaǤ Sin embargoǡ representan un porcentaje relativamente importante en dos países de 
la región que son Argentina y UruguayǤ

͕Ǥ UēĆ ĕĔćđĆĈĎŘē ĉĊĘĈĔēĔĈĎĉĆ ĆĚēĖĚĊ ēĚĒĊėĔĘĆ

 Con ͙͗͜Ǥ͗͜͜ en Argentina y ͚͖Ǥ͕͘͝ en Uruguayǡ estos dos países del Cono Sur totalizan 
casi ͙͔͘Ǥ͔͔͔ residentes españolesǡ es decirǡ más de la cuarta parte de la población española 
residente en el exterior que alcanza ͕Ǥ͚͖͔Ǥ͔͔͔ personas inscritas en los consulados a princiǦ
pios de ͖͔͕͗ǡ según cifras del Instituto Nacional de Estadísticas ȋwwwǤineǤesȌǤ Estos datos no 

͕ǤǦ Ministerio de Trabajo y Asuntos Socialesǡ Subdirección General de Información Administrativa y Publicaciones ȋ͖͔͔͛ȌǤ Edi-
ción de Bolsillo del EstatutoǤ Madridǣ Catálogo General de Publicaciones OƤcialesǡ pǤ͜Ǥ
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toman en cuenta a españoles recién llegados que no consideran importante o necesario o 
conveniente registrarseǤ Por lo tantoǡ se habla de una cifra que alcanzaría los casi dos millones 
de residentes españoles actualmente en el exteriorǤ
 En relación con el número de habitantes de los dos países del Cono Surǡ la proporción 
de personas con nacionalidad española es elevadaǡ sobre todo en Uruguayǡ donde el porcenǦ
taje es el más alto del mundoǣ ͕ǡ͘͜Ψ y Argentinaǣ ͔Ǥ͗͝ΨǢ respectivamente primero y tercero de 
͕͜ países ȋlos de América además de Suizaǡ Francia Alemania y el Reino UnidoȌǤ En números 
exactosǡ a nivel mundialǡ Argentina se ubica muy por delante del segundo país de residencia 
privilegiado por los emigrantes españolesǡ Franciaǡ y del tercero Ǧ segundo de América Ǧ VeneǦ
zuelaǤ Uruguay se ubica en el puesto onceǤ

 El número de personas nacidas en España actualmente residentes en el exterior y los 
grupos de edad pueden ser indicadores de las fechas de llegada a los países de acogidaǤ Asíǡ se 
ve cómo muchos españoles nacieron en su país de residencia habiendo adquirido la nacionaliǦ
dadǡ en generalǡ por ser descendientes de emigrantes o por haber vivido una larga temporada 
en EspañaǤ

Tabla Nη͕ǣ País de nacimiento de los residentes españoles en ͖͔͕͗
Nacidos en país de residencia Nacidos en España Nacidos en otro país

Argentina ͛͘Ψ ͖͗ǡ͝͝Ψ ͔ǡ͛͛Ψ
Uruguay ͛͛ǡ͚͚Ψ ͖͔ǡ͔͛Ψ ͕ǡ͚͜Ψ

Fuenteǣ wwwǤineǤes

 Al observar las fechas de llegada de españoles desde antes de los años setenta hasta 
hoyǡ se deduce que se produjeron dos olas de emigraciónǣ una entre ͕͙͘͝ y ͕͚͔͝ǡ y otra que 
tiene lugar desde ͖͔͔͙Ǥ

Tabla Nη͖Ǥ͕ǣ Años de llegada a Argentina y Uruguay
͕͕͜͜Ǧ͕͘͝͝ ͕͙͔͝Ǧ͕͙͝͝ ͕͚͔͝Ǧ͕͚͝͝ ͕͔͛͝Ǧ͕͛͝͝ ͕͔͜͝Ǧ͕͜͝͝ ͕͔͝͝Ǧ͕͝͝͝

Argentina ͕Ǥ͖͖͗Ǥ͙͕͛ ͕͙͛Ǥ͚͙͜ ͙͔͘Ǥ͕͔͔ ͚͙͗Ǥ͙͙͔ ͖͗͘Ǥ͔͕͜ ͖͗͘Ǥ͔͕͜
Uruguay ͕͔Ǥ͔͙͙ ͕͛͜ ͖͙͙ ͖͙͝

Fuenteǣ Elaboración propia a partir de INDECǤ Censo Nacional de Poblaciónǡ Hogares y Viviendas ͖͔͔͕ y wwwǤ
ineǤgubǤuyǤ

Tabla Nη͖Ǥ͖ǣ Años de llegada a Argentina y Uruguay
͖͔͔͔Ǧ͖͔͔͘ ͖͔͔͙Ǧ͖͔͔͝ ͖͔͕͔Ǧ͖͔͕͗

Argentina ͖͖͗Ǥ͔͔͖ ͚͗͛Ǥ͗͝͝
Uruguay ͕͗͜ 968 ͕͖͗͗

Fuenteǣ Elaboración propia a partir de INDECǤ Censo Nacional de Poblaciónǡ Hogares y Viviendas ͖͔͔͕ y wwwǤ
ineǤgubǤuyǤ

 En el caso de los dos países del Cono Sur elegidosǡ y para el tema que nos interesaǡ tamǦ
bién es importante observar las regiones de origen de los que nacieron en Españaǡ porqueǡ en 
muchas ocasionesǡ determinan el modo de organización social de individuos yȀo familiasǡ su 
forma de integración y su pertenencia a una asociación determinadaǡ a un centroǡ un grupo 
o a varios de éstosǤ Asíǡ en enero de ͖͔͕͖ǡ el INE ofrece los datos siguientes para Argentina y 
Uruguayǣ
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Tabla Nη͗ǣ Regiones de procedencia de migrantes españoles
Región ͕ Región ͖ Región ͗ Región ͘ Región ͙

Argentina Galicia Andalucía Castilla y León Asturias Cataluña
Uruguay Galicia Asturias Cataluña Castilla y León Madrid

Fuenteǣ wwwǤineǤgubǤuyǤ

 Se destaca la fuerte presencia de gallegosǢ un número tan alto que a todos los españoǦ
les se les llama allí ǲgallegosǳǤ Así y todoǡ también tienen representación otras regiones como 
Andalucíaǡ Castilla y Leónǡ Asturiasǡ Madrid y CataluñaǤ

 En cuanto a los grupos de edadǡ las últimas cifras del INE indican una proporción elevaǦ
da de españoles mayores de ͚ ͙ añosǤ En Uruguayǡ alcanzan casi el ͜ ͔Ψ de las personas nacidas 
en España registradas y en Argentina representan el ͜ ͗ΨǤ Por lo tantoǡ españoles que nacieron 
antes de ͕͛͘͝ y llegaron a América siendo niños o jóvenes con sus familias o solosǤ Por otro 
ladoǡ los menores de ͕͚ años y parte de los adultos son personas que llegaron al Cono Sur en 
los últimos ͕͙ ó ͖͔ añosǡ con un aumento evidente desde ͖͔͔͜ǡ año del principio de las maniǦ
festaciones de los síntomas de la crisis en EspañaǤ

 Dos momentos migratorios que coinciden con realidades socialesǡ políticas y económiǦ
cas distintas aunque las motivaciones sean casi siempre la búsqueda de una vida mejorǤ AdeǦ
másǡ sea en los años cincuenta o en la actualidad de principios del siglo XXIǡ algunos factores 
favorecen la integración de los miembros de esa comunidadǤ

͖Ǥ LĔĘ ċĆĈęĔėĊĘ ĉĊ ĚēĆ ćĚĊēĆ ĎēęĊČėĆĈĎŘē

 Incluso después de la independencia de los países latinoamericanosǡ se ha seguido 
fomentando la inmigración europeaǡ la española en particular entre ͕͔͜͜ y ͕͔͗͝ y durante los 
años posteriores a la Segunda Guerra MundialǤ El factor lingüístico es primordial en el proceso 
de integración pero entran en juego otros elementos tan importantes o más para conseguir 
una instalación duradera en un país extranjeroǤ Los vínculos históricos que mantiene España 
con la mayoría de los Estados de la regiónǡ desempeñan un papel importante en el conociǦ
miento mutuoǤ Ademásǡ desde el restablecimiento de la democracia en ͕͙͛͝ en Españaǡ se 
multiplican las iniciativas económicasǡ políticas y culturales así como la circulación de indiviǦ
duos entre el Cono Sur y la Península ibéricaǤ Situaciones políticas adversas para unosǡ crisis 
Ƥnancierasǡ circunstancias familiares u oportunidades laborales han provocado ese vaivén duǦ
rante las últimas décadasǤ Por lo tantoǡ a pesar de las distancias geográƤcasǡ los habitantes de 
las dos orillas del Océano Atlántico pueden estar familiarizados con las costumbres y culturas 
de los demás aunque no posean de ellas conocimientos profundosǤ Gracias a esas relacionesǡ 
inclusoǡ aumentó considerablemente el número de personas con dos nacionalidadesǤ

 Por otro ladoǡ los españoles poseen unas características que se consideranǡ desde el 
siglo XIXǡ como inƪuyentes en el proyecto modernizador de las naciones latinoamericanasǤ Al 
igual que alemanesǡ italianos y franceses gozan de una imagen positiva porque suelen desemǦ
peñar un papel importante en el desarrollo industrial y el dinamismo económico y comercialǤ 
Su ǲespíritu de orden y trabajoǳ2ǡ un estilo de vida austeroǡ la prudente gestión económica 

͖ǤǦ Cano Chrystinyǡ María VerónicaǢ Soƥa Construcciǡ Magdalena y Matínez Pizarroǡ Jorge ȋ͖͔͔͝Ȍǡ Conocer para legislar y hacer 
Política: los desafíos de Chile ante un nuevo escenario migratorioǤ Santiago de Chileǣ serie Población y desarrollo Centro LatinoǦ
americano y Caribeño de Demografía ȋCELADEȌ de Población de la CEPAL pǤ ͚͜Ǥ
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de los negociosǡ el mayor nivel de profesionalizaciónǡ la inserción de mejores tecnologías y el 
impulso de la enseñanzaǡ son rasgos que identiƤcan a los inmigrantes españolesǤ 

 Hoy en díaǡ al igual que la inmensa mayoría de los habitantes de países ricos o en vía de 
desarrolloǡ los españoles se ven asociados al ǲproceso de globalización de la economía munǦ
dialǡ en el que se acelera el intercambio de diversos factores productivosǡ incluida la mano de 
obraǳ͗Ǥ Una mejor formación académicaǡ cientíƤca y profesionalǡ adquirida en España yǡ para 
muchosǡ también en universidades europeasǡ les permite dar una respuesta inmediata a las 
necesidades expresadas por países en pleno crecimiento como Argentina y UruguayǤ Las auǦ
toridades de estos Estados suelen preferir la llegada de españoles a la creciente inmigración 
intrarregional ȋbolivianosǡ ecuatorianos y peruanosȌ por no tener todavía políticas migratorias 
bien deƤnidas ni medidas de integración muy establesǤ

 En cambioǡ la inmigración de los españoles se ve facilitada por la presencia de estructuǦ
ras estatales españolas en todos los países latinoamericanos y la existencia de redes socialesǤ 
Desde ͕͜͜͜ǡ fecha de creación de las primeras Juntas de Emigraciónǡ hasta ͕͛͜͝ǡ cuando se 
instituyeron los actuales organismos de participación institucional de los españoles residenǦ
tes en el extranjeroǡ las instituciones españolas tanto nacionales como regionales siempre 
han estado presentesǤ Y aún más desde que las Comunidades autónomasǡ instauradas a prinǦ
cipios de los años ochentaǡ pueden intervenir directamente para ayudar a sus conciudadanos 
residentes en el exteriorǤ Además de una adaptación más rápidaǡ esas organizacionesǡ asociaǦ
ciones y otros grupos les permiten mantener un vínculo con su tierra de origenǤ Desde su creaǦ
ciónǡ han sido verdaderas redes de actuación y de información entre españoles residentes en 
un mismo paísǤ

IIǤ AĘĔĈĎĆĈĎĔēĊĘǡ ĈĊēęėĔĘ Ğ ČėĚĕĔĘǣ ėĊĉĊĘ ĉĊ ĒĎČėĆēęĊĘ ĊĘĕĆŕĔđĊĘ

 En Latinoaméricaǡ desde México hasta la Patagoniaǡ los centros nacionales y regioǦ
nalesǡ círculosǡ hospitalesǡ mutuasǡ organismos de beneƤcenciaǡ creados y llevados por los 
propios inmigrantes españolesǡ representan las ǲhuellas culturales más persistentes de la 
emigraciónǳ͘Ǥ Si bien es verdad que el papel de grupos y asociaciones españoles en el exterior 
esǡ primeroǡ la conservación culturalǡ institucional y económica de los vínculos con Españaǡ la 
ayuda mutua en el país de acogidaǡ siempre ha sido y sigue siendoǡ a través de diversos modos 
de actuación y de informaciónǡ un aspecto fundamentalǤ

͕Ǥ RĊĉĊĘ ĉĊ ĆĈęĚĆĈĎŘē

 En los países que más españoles recibieronǡ en particular Argentinaǡ Cubaǡ Méxicoǡ 
Francia y Uruguayǡ y antes de que los gobiernos tomasen medidas de regulación de ƪujos miǦ
gratorios y de protección de los emigrantesǡ se fue tejiendo un ǲentramado de acogida para 
la recepción e inserción laboral de los recién llegadosǡ basados en la familia y el paisanajeǳ͙. 
La comunidad española correspondiente a la primera ola masiva de Ƥnales del siglo XIXǡ prinǦ
cipios del XXǡ puso las bases de redes que se fortalecieron con la llegada de nuevos miembros 
entre ͕͙͘͝ y ͕͚͔͝ y las primeras generaciones de descendientesǡ para alcanzar su auge en los 
años ͕͚͔͝Ǧ͔͛Ǥ

͗ǤǦ IbídǤǡ pǤ͕͚Ǥ
͘ǤǦ Rodríguezǡ José Luis y Ribasǡ Adolfo ȋDirǤȌ ȋ͖͔͕͖ȌǤ Memoria gráƤca de la emigración españolaǤ Madridǣ Ministerio de Trabajo 
e Inmigraciónǡ Edición digital Formato PDF ǡ pǤ͚͜Ǥ
͙ǤǦ IbídǤǡ pǤ ͚͜Ǥ
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͕Ǥ Vínculos entre dos sociedadesǣ papel integrador y conservador

 Durante el primer desplazamiento masivoǡ llegaban familias enteras o personas solas 
en busca de un destino mejorǤ Su instalación e integración eran orquestadas por organismos 
locales y españolesǡ en general oƤcialesǤ A su llegada a una tierra que no forzosamente habían 
elegidoǡ se les asignaba un lugar de residencia y solían encontrar un empleo fácilmente en 
función de sus capacidadesǤ Otros crearon rápidamente pequeños negociosǤ Entre los años 
͕͙͘͝ y ͕͚͔͝ǡ en cambioǡ se trató más de iniciativas individualesǡ dado que una persona no poǦ
día emprender el viaje hacia Argentina o Uruguay sin llevar una carta de invitación por motivos 
de reagrupación familiar o con la promesa de un trabajoǤ Una emigración basada entonces en 
redes ya instaladas e integradasǡ constituidas por personas originarias de la misma zona que 
habían formado grupos de ayuda mutua a su llegadaǤ 

 A pesar de la presencia de numerosos centros y organizaciones de índole nacionalǡ 
se observa cómo predominan los grupos regionalesǤ Al haber llegado en masa a Argentina y 
Uruguayǡ los gallegos crearon una multitud de asociaciones de las cuales destacan los Centros 
Gallegosǡ las Casas de Galiciaǡ La Asociación de Empresarios gallegos y mutuas médicasǤ Les siǦ
guen los vascosǡ catalanesǡ castellanoǦleonesesǡ asturianosǡ andalucesǡ madrileñosǡ canariosǡ 
y valencianosǤ

Tabla ͘ǣ Centros en Argentina miembros de la Federación de Sociedades
Región Número de centros CiudadȋesȌ

Andalucía ͘ Buenos Aires Ȃ La Plata Ȃ 
Mar del Plata

Aragón ͗ Buenos Aires Ȃ La Plata
Asturias ͚ Buenos AiresȂ Mar del Plata

Islas Baleares 1 Buenos Aires
Canarias 2 Buenos Aires

Cantabria 1 Buenos Aires

Castilla y León ͕͔ Buenos AiresȂ La Plata Ȃ Mar del 
Plata

Cataluña 11
Buenos AiresǦLa PlataǦ

CórdobaǦRosario
Comunidad valenciana 1 Buenos Aires

Extremadura 2 Buenos Aires
Galicia ͗͜ Buenos Aires

La Rioja 1 Buenos Aires
Madrid ͗ Buenos Aires
Murcia 1 Córdoba
Navarra 2 Buenos Aires

País Vasco ȋno federadosȌ 17
Buenos AiresȂCórdobaȂ

RosarioǦTucumán

Españolas ȋsocorros mutuosǡ 
obras sociales y clubesȌ ͙͜

Buenos AiresȂLa PlataȂMendoǦ
zaȂCórdobaȂChubutȂ

NeuquénȂSanta FeǤ
Fuenteǣ wwwǤineǤgubǤuyǤ
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Tabla ͙ǣ Centros en Uruguay miembros de la Federación de Sociedades
Región Número de centros CiudadȋesȌ

Andalucía 2 Montevideo
Asturias 1 Montevideo

Islas Baleares 1 Montevideo

Canarias ͙ Montevideo Ȃ Canelones Ǧ 
Maldonado

Cataluña 1 Montevideo
Castilla y León ͗ Montevideo

Comunidad valenciana 1 Montevideo
Galicia ͕͗ Montevideo

La Rioja 1 Montevideo
País Vasco 2 Montevideo Ǧ Minas

Españolas ȋsocorros mutuosǡ 
obras sociales y clubesȌ 21

MontevideoȂColoniaȂRochaȂ
PaysandúȂMaldonadoȂArtigasȂ

MeloȂFloridaǥ
Fuenteǣ wwwǤineǤgubǤuyǤ

 A pesar de la presencia de numerosos centros y organizaciones de índole nacionalǡ 
se observa cómo predominan los grupos regionalesǤ Al haber llegado en masa a Argentina y 
Uruguayǡ los gallegos crearon una multitud de asociaciones de las cuales destacan los Centros 
Gallegosǡ las Casas de Galiciaǡ La Asociación de Empresarios gallegos y mutuas médicasǤ Les siǦ
guen los vascosǡ catalanesǡ castellanoǦleonesesǡ asturianosǡ andalucesǡ madrileñosǡ canariosǡ 
y valencianosǤ

 A través de esos gruposǡ los emigrantes podían encontrar rápidamente un trabajoǡ una 
protección sanitaria yǡ más allá de los aspectos puramente materialesǡ se hallaban con persoǦ
nas oriundas de las mismas zonas geográƤcasǤ Esto les permitió mantener lenguas regionalesǡ 
bailesǡ Ƥestas y demás tradiciones aun viviendo a miles de kilómetros del sitio que les había 
visto nacer. 

 Las asociaciones que ǲhermanan elementos de las sociedades de origen y acogida y 
deƤnen su identidad común como colectivoǳ͚ representan así un vínculo esencial entre dos 
sociedadesǤ Porqueǡ sea cuál sea la época de emigración hacia Américaǡ los españoles han 
tratado de relacionarse no solo con personas que venían de su país o regiónǡ sino también 
con los nativos de los países de acogidaǤ Nativos queǡ en el caso argentino y uruguayoǡ podían 
tener los mismos orígenes que los recién llegadosǡ solo que eran ǲfrutosǳ de migraciones 
anterioresǤ El conocimiento de las sociedades de residenciaǡ de las cuales muchos ya tenían 
nociones antes de salir de Españaǡ y la posterior mezcla con nativosǡ se efectuaron paulatinaǦ
mente con el tiempo y la ayudaǡ a menudoǡ de los organismosǡ centros y asociaciones de espaǦ
ñoles y descendientesǤ Los que llegaron más tarde ya conocían gente o tenían algún familiar 
que les ayudaba a instalarse rápidamenteǤ Ademásǡ sus actividades laboralesǡ muchas veces 
cara a cara con la población ȋcomerciosǡ baresǡ restaurantesǡ transportes públicosȌ facilitaron 
la integración de ese colectivoǤ Asíǡ sin perder su identidad originaria del todoǡ fueron adquiǦ
riendo la de su segunda patria a la que sus descendientes hoy sienten que pertenecenǤ

͚ǤǦ Rodríguezǡ José Luis y Ribasǡ Adolfo ȋDirǤȌ ȋ͖͔͕͖ȌǤ Memoria gráƤca de la emigración españolaǤ Madridǣ Ministerio de Trabajo 
e Inmigraciónǡ Edición digital Formato PDF ǡ IbídǤǡ pǤ͚͜Ǥ
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 Muy comprometidos con las dos partes del Océanoǡ algunos grupos siguen colaboǦ
rando con las autoridades para el desarrollo mutuoǤ Asíǡ por ejemploǡ la Asociación de emǦ
presarios gallegosǡ presente en varios países latinoamericanos ȋAEG Argentinaǡ AEG Uruguayǡ 
Unión Mexicana de Empresarios Gallegos UMEGALȌǡ es un organismo que ayuda a empresaǦ
rios de origen gallego residentes en un mismo país y promueve acciones hacia países cercanos 
como los del Cono SurǤ Un organismoǡ llevado por españoles de segunda generaciónǡ que 
sigue manteniendo estrechas relaciones con el gobierno autonómico gallego y los actores 
oƤciales y privados españoles en el exteriorǤ 

 Las circunstancias políticas y económicas en los países del Cono Sur después de los 
años setentaǡ en ocasiones difícilesǡ provocaron una emigración inversa hacia España de perǦ
sonas con documentos de identidad y orígenesǡ aunque lejanosǡ españolesǤ ǲRetornoǳ de 
generaciones que nunca habían pisado la tierra de sus antepasados pero queǡ sin embargoǡ 
no les era totalmente desconocida gracias a las actividades desarrolladas por los centros y 
asociaciones implantadas en su país de nacimientoǤ Los procesos de integración no siempre 
fueron fáciles para todos peroǡ poco a poco se instalaronǡ fueron conociendo a la población 
y se mezclaronǤ Asíǡ un estudio realizado en Uruguay en ͖͔͕͗ muestra cómo más de la mitad 
de los españoles que llegaron durante los últimos años a ese país lo hicieron por amor hacia 
una persona uruguayaǤ El contexto de crisis actual en Europaǡ el crecimiento de los países del 
Cono Surǡ la mejora de los medios de comunicación y de transporteǡ hacen que quieran probar 
suerte juntos en el país de origen del otroǡ donde se quedaron parte de la familia y amigosǤ Esa 
circulación cada vez mayor entre los dos continentes también acentúa el papel de las redes 
de inmigrantes españolesǡ tanto en el país de acogida como en un espacio más amplioǡ una 
región como el Cono Sur o a nivel internacionalǤ La evolución de la situación de los emigrantes 
de la primera década del siglo XXI supone una adaptación del modo de funcionamiento de las 
asociaciones yȀo la aparición de nuevos gruposǤ

͖Ǥ Redes del Siglo XXI

 En efectoǡ si la necesidad de conservar vínculos fuertes con su tierra de origenǡ sea 
su paísǡ su regiónǡ e inclusoǡ su puebloǡ originó la creación de centrosǡ asociaciones y gruposǡ 
muchos de ellosǡ a pesar de haber transmitido lenguasǡ tradiciones culinarias y costumbresǡ 
no atraen ni a los descendientesǡ ni a la ola más reciente de emigrantes españolesǤ Tienen 
que cerrar sus puertas al no tener actividades yǡ ademásǡ porque se van muriendo sus últiǦ
mos miembrosǤ Solamente los más grandes Ȃla Casa de Galicia de Montevideo cuenta con 
͚͔Ǥ͔͔͔ miembrosǦǡ los que supieron atraer a los jóvenes y adaptarse a los cambios Ȃpor ejemǦ
ploǡ uniéndose en federaciones para ǲel intercambio de ideas y el logro de Ƥnes comunesǳ7 Ǧǡ 
aguantan actualmenteǡ a pesar del poco interés que maniƤesta hacia ellos una gran mayoría 
de los recién llegadosǤ Éstos preƤeren otras formas de expresión y de encuentrosǤ Aunque 
las motivaciones siguen siendo las mismasǡ es decir fomentarǡ mediante la comunicación y las 
actividades socialesǡ los vínculos entre españolesǡ descendientes y nativosǡ utilizan las últimas 
tecnologías para desempeñar el papel de ayuda y asistencia mutua y estar en contactoǡ tanto 
con su tierra de origen como con españoles de su país de residencia y de países cercanosǤ

 La llegada de estos ǲnuevos españolesǳǡ en su gran mayoría personas de entre ͖͔ y ͔͘ 
añosǡ a pesar de representar una cifra signiƤcativaǡ sobre todo en Argentinaǡ no se realiza de 
forma tan organizada ni masiva como las anterioresǤ Primero porqueǡ en muchos casosǡ no 
responde a una necesidad laboral del país de acogidaǤ Ademásǡ si el Estado español fomenta 
el retorno de inmigrantesǡ no anima a los jóvenesǡ al menos de forma voluntariaǡ a marcharse 
͛ǤǦ Miras Franqueiraǡ Eduardoǡ Presidente de la Unión de Sociedades gallegas del Uruguay ȋ͖͔͕͕ȌǤ JovenEsUy! N͑͘Ǥ
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del paísǤ Finalmenteǡ los españoles que emigran a países tan lejanosǡ a menudoǡ al tratarse de 
gente preparadaǡ ya realizaron estancias en tierras extranjerasǡ aunque más cercanasǡ y se 
desenvuelven mejor en sitios ajenosǤ 

 El hecho de que se trate de una emigración totalmente distinta hace que su modo de 
organización también lo seaǤ En este aspectoǡ juegan un papel determinante las nuevas tecǦ
nologíasǡ Internet en particularǤ Los candidatos a la emigración o los recién llegados buscan 
información yǡ en generalǡ les apetece entrar en contacto con otros españolesǤ Se van formanǦ
do así grupos y asociaciones virtuales que se comunican sin conocerse y que no expresan la 
necesidad de reunirse a menudo niǡ por lo tantoǡ poseer un lugar propioǤ Por el mismo motivoǡ 
a esta generación Ǧque siempre conoció las Comunidades autónomas en EspañaǦ no le inteǦ
resan las actividades de los centros regionales queǡ en generalǡ considera como anticuados y 
demasiado desconectados de la realidad actual de su tierra de origenǤ

 De hechoǡ sus gruposǡ páginas webǡ asociaciones y publicaciones llevan el adjetivo ǲesǦ
pañolǳǡ su característica común queǡ lejos de su paísǡ les puede procurar una cierta seguridad 
y un apoyo frente a lo desconocidoǤ Su ǲregionalismoǳ se expresa más bien a través de los 
contactos frecuentes con familias y amigos facilitados por los medios de comunicaciónǡ InterǦ
net y los envíos de ǲproductosǳ de la tierraǤ Ademásǡ el hecho de que en Argentina y Uruguay 
se les llame a todos ǲgallegosǳǡ aunque sean catalanesǡ andalucesǡ castellanos o canariosǡ 
hace que adopten Ȃa veces con resignaciónǡ otras muchas con buen humorȂ esa nueva apelaǦ
ción queǡ por un lado les diferencia de la población autóctona y por otroǡ les da una identidad 
nueva en el país donde ellos decidieron residir por un tiempoǤ 

͖Ǥ CĎėĈĚđĆĈĎŘē ĉĊ đĆ ĎēċĔėĒĆĈĎŘē

 Desde que les fue posibleǡ los centros e instituciones españoles empezaron a publicar 
periódicos y revistas con el objetivo de informar a la colectividad sobre los acontecimientos 
de su país de origen así como de ser la mayor fuente de noticias sobre la vida de los grupos y 
asociaciones del país de residenciaǤ

͕Ǥ Medios de difusión de las instituciones establecidas

 Durante la Dictadura de Francoǡ los Centros gallegos del mundoǡ en particular los de 
Argentina y Uruguayǡ se transformaron en medios de circulación de ideas libremente expreǦ
sadas fuera de las fronterasǤ Castelaoǡ Seoaneǡ Blanco Amorǡ Cuadradoǡ son algunas de las 
Ƥguras de la cultura gallega en el exilioǤ Se pudieron publicar así libros de literaturaǡ de poesía 
y periódicos de opinión en gallego y en castellanoǤ Títulos como El Eco de Galiciaǡ De mar a marǡ 
Galicia emigranteǡ El despertar gallego se encargaban de difundir artículos políticosǡ económiǦ
cos y sociales sobre Galiciaǡ España y las actividades de las sociedades gallegas de AméricaǤ 
Con la ola de emigración de los años cincuentaǡ más ǲeconómicaǳ que exiliada por motivos 
políticos como la de la Guerra civilǡ se diversiƤcaron las fuentes y los contenidos de la prensa 
escritaǤ A partir de entoncesǡ se trataba más de informar sobre la actualidad española en geǦ
neral y las actividades desarrolladas en el país de residenciaǤ Y así se sigue haciendo hoy en día 
con publicaciones de organismos españoles y regionalesǡ ediciones regulares como Españoles 
o más ocasionales como Primicias ȋCasa de GaliciaȌǡ Manelic ȋCasal Català de MontevideoȌ y 
Mícalet ȋAsociación Comunidad Valenciana de MontevideoȌǤ Para alcanzar a una mayor cantiǦ
dad de personasǡ sobre todo a los más jóvenesǡ algunos se adaptaron a las nuevas formas de 
difusión como Crónicas de la emigraciónǡ edición electrónica de la Xunta de Galicia o emisoras 
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de radio en Internet como ondaespaña.comǤ Una información sobre las comunidades españoǦ
las en los países de acogida queǡ si satisface a las generaciones mayoresǡ no parece despertar 
el interés de los más jóvenesǡ aún menos de los recién llegados de Españaǡ por no coincidir con 
sus preocupaciones.

͖Ǥ Comunicación entre los ǲnuevosǳ españoles

 Además de no reconocerse en los medios existentes y como respuesta a una carencia 
institucionalǡ grupos de jóvenes se organizan para intentar responder a las preguntas de canǦ
didatos a la emigración o personas ya instaladasǡ sea en el país de residencia o en otro cercaǦ
noǤ Al igual que sus antepasados de principios de siglo XX o de los años cincuentaǡ muchos se 
sienten portadores de una tarea de ayuda mutua hacia sus compatriotasǤ

 Numerosos emigrantes actuales se quejan de la falta de medios de comunicación por 
parte de las instituciones españolas y de los países de residencia en cuanto a detalles práctiǦ
cos como la convalidación de títulosǡ la manera de conseguir una cédula de residencia o simǦ
plemente conocer el coste de la vidaǤ A través de las redes socialesǡ páginas web y blogsǡ las 
personas interesadas en emigrar a Argentina y Uruguay encuentran respuestas fácilmenteǤ 
De esta maneraǡ la información siempre tiene un carácter personal y quizás no sea tan Ƥable 
como la de un organismo oƤcialǡ pero esas redes permiten a muchos jóvenes dar el paso para 
instalarse en uno de estos paísesǤ

 Acostumbrados a estar en contacto con muchas personasǡ aunque sea virtualmenteǡ 
los recién llegados casi siempre buscan conocer genteǡ que haya tenido o esté viviendo expeǦ
riencias similaresǤ Una manera de descubrir la sociedad de residencia a través de las vivencias 
y opiniones de personas que pertenecen a una misma generaciónǡ llegan del mismo país y 
quizás tengan valores y conocimientos en comúnǤ Es posible que estos elementos les hagan 
sentirse arropados y les dé una cierta seguridad en tierras tan lejanasǤ Sin embargoǡ la circulaǦ
ción de la información se limita casi siempre a unos consejos prácticos y útiles para una buena 
instalación e integración en la sociedad de residenciaǤ 

 Al analizar los contenidos de las redes sociales utilizadas por españoles residentes en 
Uruguay y en Argentina ȋFacebookǣ Red de Españoles En Argentinaǡ Españoles en Argentinaǡ 
Españoles en Uruguay y Alianza de jóvenes españoles y descendientes en Uruguayǡ varios 
blogsȌǡ se observa que la mayoría de los intercambios efectuados son preguntas y respuestas 
prácticas en lo que se reƤere a la vida cotidiana en este país y las oportunidades laboralesǤ A 
menudo emanan de personas ya residentes en el exteriorǡ muchas veces en Chile u otro país 
de América que utilizan esas redes para comparar las condiciones de vida y saber si les comǦ
pensa o no cambiarǤ Dado que no quieren contar con el apoyo de los mayoresǡ algunos están 
pensando en crear plataformas virtuales en las que todos los emigrantesǡ especialmente los 
más recientesǡ encontrarían todo tipo de consejos prácticos así como ofertas de empleoǡ poǦ
sibilidades de estudiosǡ prácticas en empresasǡ etcǤ

 La diferencia quizás más marcada entre la ǲantiguaǳ y la ǲnuevaǳ generaciónǡ es decirǡ 
la de los años cincuenta y la que tiene lugar actualmenteǡ sea la proliferación de comentariosǡ 
opiniones y debates tanto sobre los motivos que les llevaron a emigrarǡ como en todo lo refeǦ
rente a la política española o a la que llevan los gobernantes del país de residenciaǤ Una gran 
mayoría de los ǲnuevosǳ españoles tiene estudios superiores y unos cuantos de ellos hicieron 
alguna carrera en el área de las comunicacionesǤ Por lo tantoǡ no es raro que lancen debates 
en las redes sociales sobre temas precisos en los que suelen participar españoles del país de 
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residenciaǡ conocidos que se quedaron en España así como emigrantes en otras partes del 
mundoǤ
 
 Los centrosǡ asociaciones y grupos de españoles antiguos y más recientes actúan como 
canales de inserción laboral en un mismo país de acogida y suelen favorecer a las personas 
oriundas de la misma zona geográƤca de EspañaǤ Las relaciones profesionalesǡ económicas y 
comerciales se efectúan más bien en el país de residencia y con EspañaǤ Sus realizaciones se 
limitan generalmente al país de residencia yǡ en este aspectoǡ no se pueden considerar como 
verdaderas redes de actuación internacionalǤ Dejan ese papel a las instituciones gubernamenǦ
tales españolasǤ A nivel culturalǡ sin embargoǡ se amplían las fronteras con una difusión de la 
información relativamente importante en lo que se reƤere a la preservación y el desarrollo 
de lenguas regionalesǤ Es el caso de la comunidad gallega de Argentina y Uruguay que tuvo 
mucha actividad durante los años del Franquismo y la sigue teniendoǡ dando lugar a una proǦ
ducción literaria y poética en gallego relevanteǤ 

 Se ha visto cómo esos grupos nacionales y regionales sirven de vínculo entre España y 
las comunidades españolas en los países del Cono Surǡ poco entre comunidades de distintos 
países de la misma regiónǤ Ademásǡ si el vaivén cobra importancia entre los dos continentesǡ la 
circulación de personas entre países de la región es todavía escasaǤ Un fenómeno que debería 
extenderse con la mundializaciónǡ porque a muchos de los jóvenes que salenǡ no les imporǦ
ta efectuar estancias de unos años en un paísǡ volver una temporada a Españaǡ para luego 
marcharse otra vez a un sitio distintoǤ Por este motivoǡ puede ser más útil el desarrollo de las 
redes de circulación de la informaciónǡ asociaciones o plataformas virtualesǡ con las que uno 
no se siente comprometidoǡ que unos centros nacionales o regionalesǡ llevados por personas 
mayores o descendientes queǡ a pesar de tener todavía un papel integrador activoǡ aparecen 
como anclados en un pasado que no tiene mucho que verǡ ni con la realidad comunicativaǡ ni 
con las expectativas de nuevas generaciones de españoles en el exteriorǤ

BĎćđĎĔČėĆċŃĆ

Libros:

Cano Chrystinyǡ María VerónicaǢ Soƥa Construcciǡ Magdalena y Matínez Pizarroǡ Jorge ȋ͖͔͔͝ȌǤ 
Conocer para legislar y hacer Políticaǣ los desafíos de Chile ante un nuevo escenario migraǦ
torioǤ Santiago de Chileǣ serie Población y desarrollo Centro Latinoamericano y Caribeño de 
Demografía ȋCELADEȌ de Población de la CEPALǤ

Ministerio de Trabajo y Asuntos socialesǡ Subdirección General de Información Administrativa 
y Publicaciones ȋ͖͔͔͛ȌǤ Edición de Bolsillo del EstatutoǤ Madridǣ Catálogo General de PublicaǦ
ciones OƤciales

Rodríguezǡ José Luis y Ribasǡ Adolfo ȋDirǤȌ ȋ͖͔͕͖ȌǤ Memoria gráƤca de la emigración españolaǤ 
Madridǣ Ministerio de Trabajo e Inmigraciónǡ Edición digital Formato PDFǤ

Revistas y periódicos:

Alianza de Jóvenes Españoles y Descendientes en el Uruguay ȋ͖͔͕͕ȌǤ Revista JovenEsUy! N͑͘Ǥ 
Montevideoǣ Gobierno de Españaǡ Ministerio de Trabajo e InmigraciónǤ



EĒĒĆēĚĊđđĊ SĎĒĔē ȁ AĘĔĈĎĆĈĎĔēĊĘ Ğ ČėĚĕĔĘ ĊĘĕĆŕĔđĊĘ ĉĊĘĉĊ ͕͙͔͝ Ċē ĉĔĘ ĕĆŃĘĊĘ ĉĊđ CĔēĔ SĚėǣ ǬėĊĉĊĘ ĉĊ ĆĈęĚĆĈĎŘē Ğ ĉĊ ĎēċĔėĒĆĈĎŘē ĉĊ đĔĘ ĒĎČėĆēęĊĘ

22
Revista Horizontes Sociológicos | AAS | ĆŕĔ ͖ | ēŮĒĊėĔ ͘ ȁ JulioǦDiciembre de ͖͔͕͘ ȁ ISSN ͖͚͗͘Ǧ͚͙͘͜ ȁ ĕĕǤ ͕͕Ǧ͖͖

Casa de Galiciaǡ Primicias, edición papelǡ Montevideoǡ Uruguay

Semanario El Cotidiano publica Españolesǡ edición papelǡ Montevideoǡ Uruguay

Sitios Web:

http://www.ine.es, Instituto nacional de estadísticas español ȋúltima consultaǣ ͕͔Ȁ͖͔͕͗Ȍ

http://www.indec.mecon.ar, instituto nacional de estadísticas y censos de la República argentina 
ȋúltima consultaǣ ͕͔Ȁ͖͔͕͗Ȍ

http://www.ine.gub.uy, Instituto nacional de estadísticas uruguayo ȋúltima consultaǣ ͕͔Ȁ͖͔͕͗Ȍ

http://www.cronicasdelaemigracion.com ȋúltima consultaǣ ͕͕Ȁ͖͔͕͗Ȍ
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